John 9

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And as Jesus passed by, he saw a man which was blind from his birth.

Kol mapaywv e1dep avOpwIiov TLuEAOD €K

And as Jesus passed by he saw a man which was blind from
62532 63855 61492 G444 65185 61537

VEVETNC
his birth

2 And his disciples asked him, saying, Master, who did sin, this man, or his parents,
that he was born blind?

Kol 1pwtnoar odTod ol padntal adTod

And asked him G3588 disciples him
62532 62065 6846 63101 6846

Aéyovtec Poppi Tic fijnapter odtoc { ot

saying Master who did sin this man or G3588
63004 64461 65101 G264 63778 62228

VODEIC o0TOD 1va TLPAOC YeVVNON

parents him that blind he was born
61118 6846 62443 65185 61080



3 Jesus answered, Neither hath this man sinned, nor his parents: but that the works of
God should be made manifest in him.

arekpiOn o0 ‘Inoodg olte oVLTOC NHOPTED OVTE

answered 63588 Jesus Neither this man hath Neither
G611 62424 63777 63778 G264 63777

ol yovelc adT® A&AN' wa @ovepwbdbi] T Epya
63588 parents him but that should be made manifest 63588 the works

ToD OgoDd £V ADT®
63588 of God in him

4 I must work the works of him that sent me, while it is day: the night cometh, when
no man can work.

gpe 6el gpyalecBor T Epya TOD MEPYOVTOQ

I must work 63588 the works 63588 of him that sent
61691 61163 62038 62041 63992

pe Ewg Muépa €otiv- Epyetar VLE OTe 0VOELC

me while day it is cometh the night when no man
63165 62193 62250 62076 62064 63571 63753 63762

dovatal €pyaleodat

can work
61410 62038

5 Aslong as I am in the world, I am the light of the world.

OTav £V TO® KOOHUOL W @®OC &gt Tod KOOOUL

As long as in G3588 of the world Iam the light I am G3588 of the world
63752 61722 62889 65600 65457 61510 62889



6 When he had thus spoken, he spat on the ground, and made clay of the spittle, and
he anointed the eyes of the blind man with the clay,

TaDToe  elmwy Emtvoey  yapoali Kol E£moinoev

When he had thus spoken he spat on the ground and made
65023 62036 64429 G5476 62532 64160

IINAOV €K TOD HOTOOPOXTOC KOl EIEYPLOED TOD

clay of 63588 the spittle and he anointed 63588
64081 61537 64427 62532 62025

INAOD €Il TOLG OPOAAPOLC TOD TLEAOD,
clay 61909 63588 the eyes 63588 of the blind man

7 And said unto him, Go, wash in the pool of Siloam, (which is by interpretation,
Sent.) He went his way therefore, and washed, and came seeing.

Kal e€lmey ovt® Yrmoye eviyato &lg o

And said unto him Go wash in 63588
62532 62036 G846 65217 63538 61519

KOALIPNOpar TOD Z1AWAP O EPHNPELETAL

the pool G3588 of Siloam (which is by interpretation
62861 64611 63739 62059

AneotaAlpévoc amiAOep oLV Kol Eviyato Kol

Sent He went his way therefore And wash And
6649 6565 63767 62532 63538 62532

NABey PBALmWD

came seeing
62064 G991



8 The neighbours therefore, and they which before had seen him that he was blind,
said, Is not this he that sat and begged?

Ot olv yeitoveg Kol ol Oswpodvteg ADTOV TO

63588 therefore The neighbours and 63588 had seen him 63588
63767 61069 62532 62334 G846

IpOTEPOY OTL TLEPAOC N EAgyor OVY O0VLTOQ

they which before that blind he was said not this
64386 G3754 65185 62258 63004 63756 G3778

EOTIWV O KOOAUEVOC KAl MIPOCALTOD

Is 63588 he that sat and begged
62076 62521 62532 64319

9 Some said, This is he: others said, He is like him: but he said, I am he.

aAAol €Aeyep 0Tt OLTOC €o0Tww GAAot Og, OTl

Some said said This He is Some G1161 said
G243 63004 63754 63778 62076 G243 63754

OP010C OaDT® £0TIV €Kelvog EAeyer 0Tt Eyw
I

like him He is but he said said
63664 G846 62076 61565 63004 63754 61473
gl
am

G1510

10 Therefore said they unto him, How were thine eyes opened?

gAeyovr oLV oOT® IIGOg avewybnodr oov ol

said they Therefore unto him How opened thine 63588
63004 63767 G846 64459 G455 G4675

opOaApol

eyes
63788



11 He answered and said, A man that is called Jesus made clay, and anointed mine
eyes, and said unto me, Go to the pool of Siloam, and wash: and I went and washed,
and I received sight.

arekpiOn €keivog Kol €IEV AvOPWIIOG
answered He and said A man

Agyopevog ‘Inoodg mnAov £moinoepr Kal
that is called Jesus clay made and

EMEYPLOED POV TOLC OWOAApPOLC Kol €lImED o,

anointed mine 63588 eyes and said unto me
62025 63450 63788 62532 62036 63427

“Ynoye e€l¢ tnr KoAvpPpnOpar Ttod Z1Awap Kol

Go to G3588 the pool 63588 of Siloam and
65217 61519 62861 G4611 62532

viyapevog ameAbwr 68 Kal DIWYAPEVOCQ

wash I went and and wash
63538 G565 61161 62532 63538

avéBAreya

and I received sight
G308

12 Then said they unto him, Where is he? He said, I know not.

glmov ovv oOvT® IloD ot £keivog Aéyel OULK
said they Then unto him Where is he He said not

5
o1dx
I know
G1492



13 They brought to the Pharisees him that aforetime was blind.

Ayovolvr abdTOV mpo¢ ToLC dapioaiovg TOV

They brought him to G3588 the Pharisees G3588
671 6846 64314 65330

IIOTE  TULPAOD

that aforetime was blind
64218 65185

14 And it was the sabbath day when Jesus made the clay, and opened his eyes.

nv 6& od&BPatov Ote TOV HONAOYP EmOINCEY O

it was And the sabbath day when G3588 the clay made G3588
62258 61161 64521 63753 64081 64160

Tnoodg kol avéw€ev adTOD TOLC OPYOAAPODC

Jesus and opened his 63588 eyes
62424 62532 G455 6846 63788

15 Then again the Pharisees also asked him how he had received his sight. He said
unto them, He put clay upon mine eyes, and I washed, and do see.

IGALY O0D NPWTWY aDTOIC Kal ol daplioaiol
again Then asked him also 63588 the Pharisees

IOC avéPAeyer O Oe elmev avtToic IInAov
how he had received his sight 63588 G1161 He said him clay

EMEONKEY €Il TOLG OPOAAPODC HOL KOl

He put upon 63588 eyes mine also
62007 61909 63788 63450 62532

EVyauny kKol PBAENW
I washed also do see



16 Therefore said some of the Pharisees, This man is not of God, because he keepeth

not the sabbath day. Others said, How can a man that is a sinner do such miracles? And
there was a division among them.

gEAeyor o0V E£K TOVP Daploaiwr TWEC 0OLTOC
said Therefore of 63588

the Pharisees some This
63004 63767 61537

G5330 G5100 G3778

0 arOpwIog ov E0Tw HmopPd TOD OBgod OTL

63588 a man not is of 63588 God
G444 63756 62076 63844

\
because 63588
62316 63754

odpBator o0 Tnpel aAdrot £Aeyov II®Oc 6dvatal

the sabbath day not he keepeth Others

said How can
64521 G3756

G3004 G4459 G1410

AVOPWIIOG ANAPTWAOC ToladTa onuela moleiv

a man that is a sinner

G5083 G243

such miracles do
G444 6268 65108 64592 64160
N s v ’ ’ ~
KXl oylopax Tp €D  QLTOLC
And a division there was among them

G2532 G4978 G2258 G1722 G846

17 They say unto the blind man again, What sayest thou of him, that he hath opened
thine eyes? He said, He is a prophet.

Afyelc T® TLYA® TaAw ov Ti

They say G3588 unto the blind man
63004

/7 N\
Agyelc mepl
again thou  What They say of
65185 63825 64771 65101 63004 64012

adTOD 0Tt Nrol€er oov TOoLG OWPOHaAPoDC O 6¢
him that he hath opened thine 63588

eyes G3588 G1161
G846 G3754 G455 G4675

G3788

eltrmep Otv Ilpopnng eotiv
He said that a prophet He is



18 But the Jews did not believe concerning him, that he had been blind, and received
his sight, until they called the parents of him that had received his sight.

OvK ¢miotevoapr ovv ol Tovbaiot mepl adTOD

not believe But 63588 the Jews concerning him
63756 64100 63767 62453 64012 G846

OTL TLVPAOC 1V  Kal avaPréyapvtoC £wC OTOL

that blind he had been and received his sight until G3755
G3754 65185 62258 62532 G308 62193

£PWVNOAD TOLC YOPEIC OoLTOD TOD

they called 63588 the parents him 63588
65455 61118 G846

AVUPAEYOVTOC

received his sight
G308

19 And they asked them, saying, Is this your son, who ye say was born blind? how
then doth he now see?

Kol Npwtnoar odToLE Afyete OULTOC £0Tv O

And they asked them say this Is G3588
62532 62065 6846 63004 63778 62076

VIOC VPGV OV VLPElg AE£yete OTL TLEAOC
son your who ye say G3754 blind

gyevvnoOn m®C ovv GpTt PALmel

was born how then now doth he
61080 64459 63767 G737 6991



20 His parents answered them and said, We know that this is our son, and that he was
born blind:

armekpiOnooar adTod ol yovelg adTOD Kol &lImov,
answered His 63588 parents His and said

Oibaper OTL 0OLTOC €0TIV O VLIOC NEUOVP Kal
We know that this is 63588 son our and

OTl TLUEAOGC £YyeVVNON:
that blind he was born

21 But by what means he now seeth, we know not; or who hath opened his eyes, we
know not: he is of age; ask him: he shall speak for himself.

n®Oc 6& vOV PBAEmer ovK oibapev: N TIC
by what means But now he not know or who

Nrot€ey oavTOD TOLC OPOAAPOLC TUEIC OVK
hath opened he 63588 eyes we not

oldapep: adTOD NAKIaL £yel aDTOD EPWTNOATE

know he of age is he ask him
61492 G846 62244 62192 G846 62065

adTOD mePl abDTOD AANOEL

he for he shall speak
G846 64012 6846 62980



22 These words spake his parents, because they feared the Jews: for the Jews had
agreed already, that if any man did confess that he was Christ, he should be put out of
the synagogue.

TadTA €lmov ol Yoveilc adTov OTl £@oPodvTo

These words spake  G3588 parents his because they feared
65023 62036 61118 6846 63754 65399

tovg Tovbaiot 16N yap ovvetébswto ol

G3588 the Jews already for had agreed G3588
62453 62235 61063 64934

Tovbaiol wa €Gr TIC OoOTOV OJOAOYNOT

the Jews that if any man his did confess
62453 62443 61437 65100 6846 63670

XploToOV QAIOOLVPAYWYOC YEVNTOL

was Christ put out of the synagogue he should be
65547 6656 61096

23 Therefore said his parents, He is of age; ask him.

61x TODTO Ol Yovelgc abTOV eilmov, OTL

Therefore G5124 G3588 parents him said G3754
61223 61118 6846 62036

HMxkioav Eyel odTOV E£PWTAOATE

of age He is him ask
62244 62192 6846 62065

10



24 Then again called they the man that was blind, and said unto him, Give God the
praise: we know that this man is a sinner.

Epwvnoavr ovv £k Oevtépov TOV GOPpwWIOC OC
called they Then 61537 again 63588

man that
65455 63767 61208

G444 G3739

NV TLPAOC Kol elmov oOvT® AoC 606&av T®

was blind and said unto him Give the praise 63588
62258 65185 62532 62036 G846 61325 61391

Oc®- mMupeic oibaper O0TL O GPOPWIIOC 0OVLTOC
God we know that 63588 man this

AIAPTWAOC £0TY

25 He answered and said, Whether he be a sinner or no, I know not: one thing I know,
that, whereas I was blind, now I see.

AIIeEKpiOn ovv €keivoc Kol elmep, El

answered G3767 He and said Whether

G611 G1565 G2532 G2036 G1487

AIAPTWAOC €0TW OLK olba £ olda 0Tl

a sinner he be not I know one thing I know that
6268 62076 63756 61492 61520 61492 63754

TOPAOC OV  aptt BAEOW
blind whereas I was now I see

26 Then said they to him again, What did he to thee? how opened he thine eyes?

gltmovr 8¢ ovT® maAw, Ti £moinoév ool TAC
said they Then to him again What did he

to thee how
62036 61161 G846 63825 65101

G4160 G4671 G4459

NYol€Ey cov TOoLC OPOAAODC
opened he thine G3588 eyes

11



27 He answered them, I have told you already, and ye did not hear: wherefore would
ye hear it again? will ye also be his disciples?

arekpiOn advtod Eilmov vpiv Né6n kal ovK
He answered his I have told you already also not

aKoOEWw Tl HmAAY OfAeTe AKOVEW uUN Kol

hear wherefore it again would hear will also
G191 65101 63825 62309 G191 63361 62532

vpelg OéAete abToD poOnTal yevéobOat

ye would his disciples be
65210 62309 G846 63101 61096

28 Then they reviled him, and said, Thou art his disciple; but we are Moses' disciples.

glolbopnoar ovY oLTOV Kol elmov XU £l
they reviled Then him and said Thou art

paobntai- €xkeivov nueic 6 Tod MwoEwg Eopev
disciple his we but 63588 Moses are

pooOntad-

disciple
63101

29 We know that God spake unto Moses: as for this fellow, we know not from whence
he is.

nueic oibaper 0Tt Mwomn AeAGAnNKeEy 0 0gdC

We fellow we know that unto Moses spake G3588 God
62249 61492 63754 63475 62980 62316

todtor O6& OODK oibapegy 1moéOsvy £oTiv

65126 as for this not fellow we know from whence he is
61161 63756 61492 64159 62076

12



30 The man answered and said unto them, Why herein is a marvellous thing, that ye
know not from whence he is, and yet he hath opened mine eyes.

amekpiOn o0 GvOpwioc Kal eimev avtoic Ev
answered 63588 The man and said unto them herein

Vop TOoOTW Oavpaoctér £otiv 0Tt LPElC OLK

Why 65129 a marvellous thing he is that ye not
61063 62298 62076 G3754 65210 63756

olbate mbéOep €o0Tiv Kol AVEWEEYP pOL TOVG

know from whence he is and yet he hath opened mine G3588
61492 64159 62076 62532 G455 63450

O0POaA0DC

eyes
63788

31 Now we know that God heareth not sinners: but if any man be a worshipper of
God, and doeth his will, him he heareth.

olbaper 6& OTL APAPTWA®Y O 0O£0C¢ OVK

we know Now that sinners 63588 God not
61492 61161 63754 6268 62316 63756

aKoDEL GAAN' €av TIc Oco0ePnNC 1N KOl TO

he heareth but if any man a worshipper of God be and G3588
6191 6235 61437 65100 62318 65600 62532

OEANp adTOD IOl TODTOL QAKODVEL

will his doeth him he heareth
62307 G846 64160 65127 G191

32 Since the world began was it not heard that any man opened the eyes of one that
was born blind.

EK TOD al®dvoc OLK nNKoLOON OTL Hrol€er TIC

Since G3588 the world began not heard that opened any man
61537 6165 63756 6191 63754 G455 65100

OPOaAPIOLC TLEAOD YeYEVVNPIEVOL®

the eyes blind of one that was born
63788 65185 61080

13



33 If this man were not of God, he could do nothing.

gl pun nr ovtoc mapx Osod oK NOOVATO
61487 G3361 were this man of God

G3756
62258 G3778 63844

he could

G2316 Gl410

IIOlETY OVLOEV

do nothing
64160 63762

34 They answered and said unto him, Thou wast altogether born in sins, and dost
thou teach us? And they cast him out.

amekpiOnooav kol eimov adtov Ev apoptiong
They answered And

said him in sins
G611 62532 62036 6846

G1722 G266

oL £yevvnOng OAoc Kal oL O16G0KelC MUAC

Thou born altogether And Thou teach us

G4771 61080 63650 62532 G4771 61321 62248
\ 9 7/ 9 \ v

Kol e€ePfaiov avtov e€w

And they cast him out

62532 G1544 G846 61854

35 Jesus heard that they had cast him out; and when he had found him, he said unto
him, Dost thou believe on the Son of God?

"Hkovoevr 0 ‘Inoodg Ot €€£farov oavT® EEw

heard G3588 Jesus that they had cast
6191

him out
62424 63754 61544

Kal €0pwp  aDT® £lIep adT® XU IIOTEDELG
and when he had found

him he said him thou
62532 62147

Dost
6846 62036 G846

G4771 G4100

glg Tovr viovr TOoD Oceod
on G3588 the Son G3588 of God

G1519 G5207 G2316

14



36 He answered and said, Who is he, Lord, that I might believe on him?

aekpiOn E£kelvog Kol €UIEY TIC £0TWY KOPLE

answered He and said Who is he Lord
G611 61565 62532 62036 65101 62076 62962

Wwa motedow £1¢ adTOV

that I might believe on him
62443 64100 61519 6846

37 And Jesus said unto him, Thou hast both seen him, and it is he that talketh with
thee.

5 N ’ N ¢ ’ ~ N e s ) N
eutrrer 6 avTOVP O INOOLC KOl EWPUKAC OKDLTOV
said And him 63588 Jesus and Thou hast him
G2036 G1161 G846 G2424 G2532 G3708 G846

Kol O A0A®D petax oo £KeIVOC €0TIV
and G3588 that talketh with thee he it is

38 And he said, Lord, I believe. And he worshipped him.

0 6¢ Epn INotedw KOple: KOl TIPOCEKDVTOED

G3588 And he said I believe Lord And he worshipped
61161 65346 G4100 62962 62532 64352
9 ~
him

G846

15



39 And Jesus said, For judgment I am come into this world, that they which see not
might see; and that they which see might be made blind.

Kol cimer 0 Inoodg elg kpipa €yw &€lg TOV
And said G3588 Jesus For judgment I For G3588

KOoopuov TobDTOV NABov 1va ol un PAEMOVTEC

world this am come that G3588 not might see
62889 65126 62064 62443 63361 6991

BAémovtec Kal ol PAELIOVTEC TLEAOL VEVPWDTOL

might see And 63588 might see blind might be made
G991 62532 G991 65185 61096

40 And some of the Pharisees which were with him heard these words, and said unto
him, Are we blind also?

kKal "Hrovoavr €k ot Qapioaiwy Todta ol

And heard some of which the Pharisees these words which
62532 6191 61537 63588 65330 65023 63588

OvTeC peT' adT® Kol elmov adT® Mn Kol
were with him And said him Are And

NUelc TuAol Eopev

we blind 62070
62249 65185

41 Jesus said unto them, If ye were blind, ye should have no sin: but now ye say, We
see; therefore your sin remaineth.

elrmep ovTOoi¢ O Inoodg El TugpAol nNTeE ODK

said unto them G3588 Jesus If blind ye were no
62036 G846 62424 61487 65185 62258 63756

av elyete apoaptioc vOV 6& Afyete 0Tl

ye should have sin now but ye say G3754
6302 62192 6266 63568 61161 63004

BAémoper 1 oLV aQuaptia DPOV PEVEl

We see 63588  therefore sin your remaineth
6991 63767 6266 65216 63306
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